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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯৮৩ [আজািতক নাারঃ ৫৩৭৪, ৫৩৭৫]

৫৭/ আহার সংা (كتاب الأطعمة)
পিরেদঃ আা তা‘আলার বাণীঃ আিম য িরিযক তামােদর িদেয়িছ তা থেক পিবেলা আহার কর। িতিন আরও

বেলনঃ তামােদর উপািজত পিব ব থেক আহার কর। িতিন আরও বেলনঃ পিব ব থেক আহার কর এবং সৎ

কমশীল হও। তামরা যা করছ আিম তা জািন।

باب وقَولِ اله تَعالَ: {كلُوا من طَيِباتِ ما رزَقْنَاكم} وقَوله: {انْفقُوا من طَيِباتِ ما

{يمللُونَ عما تَعبِم ّنا احاللُوا صماعاتِ وبِالطَّي نلُوا مك} :هلقَوو {تُمبسك

আরবী

ِبا نع ،ازِمح ِبا نع ،بِيها نع ،ليفُض ندُ بمحدَّثَنَا مح ،يسع نب فوسدَّثَنَا يح

هريرةَ، قَال ما شَبِع آل محمدٍ صل اله عليه وسلم من طَعام ثَلاثَةَ ايام حتَّ قُبِض‏.‏

وعن ابِ حازِم، عن ابِ هريرةَ، اصابن جهدٌ شَدِيدٌ فَلَقيت عمر بن الْخَطَّابِ،

تريدٍ، فَخَرعب رغَي تشَيفَم ،َلا عهفَتَحو هارد فَدَخَل ،هتَابِ الك نةً مآي تُهاتَقْرفَاس

لوجهِ من الْجهدِ والْجوع فَاذَا رسول اله صل اله عليه وسلم قَائم علَ راس فَقَال ‏"‏

،ِالَّذِي ب فرعو ،نقَامدِي فَاخَذَ بِيكَ‏.‏ فَادَيعسو هال ولسكَ ريلَب ةَ ‏"‏‏.‏ فَقُلْتريرا هبا اي

فَانْطَلَق بِ الَ رحله، فَامر ل بِعسٍ من لَبن فَشَرِبت منْه، ثُم قَال ‏"‏ عدْ يا ابا هرٍ ‏"‏‏.‏

فَعدْت فَشَرِبت، ثُم قَال ‏"‏ عدْ ‏"‏‏.‏ فَعدْت فَشَرِبت حتَّ استَوى بطْن فَصار كالْقدْح ـ قَال ـ

بِه قحانَ اك نكَ مذَل هال َّلتَو لَه قُلْترِي وما نانَ مالَّذِي ك لَه ترذَكو رمع يتفَلَق

منْكَ يا عمر، واله لَقَدِ استَقْراتُكَ الآيةَ ولانَا اقْرا لَها منْكَ‏.‏ قَال عمر واله لانْ اكونَ

ادخَلْتُكَ احب الَ من انْ يونَ ل مثْل حمرِ النَّعم‏.‏

বাংলা

৪৯৮৩। ইউসুফ ইবনু ঈসা (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ মুহাদসাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর পিরবার তার ইেকাল অবিধ একাধাের িতন িদন আহার কের পিরতৃ হন িন।

আেরকিট বণনায় আবূ হািযম আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বণনা কেরন য, িতিন বেলেছন, একদা আিম চ
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ুধার যনায় আা হই। তখন উমর ইবনু খাােরর সােথ সাাৎ করলাম এবং মহান আাহ (কুরআেনর)

একিট আয়ােতর পাঠ তার থেক নেত চাইলাম। িতিন আয়াতিট পাঠ কের িনজ গৃেহ েবশ করেলন। এিদেক

আিম িকছু দূর চলার পর ুধার যনায় উপুড় হেয় পেড় গলাম। একটু পের দিখ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমার মাথার কােছ দাঁড়ােনা। িতিন বলেলনঃ হ আবূ রায়রা। আিম লাাইকা ইয়া রাসুলাাহ ওয়া

সাদায়কা (আিম হাযীর! ইয়া রাসুলাাহ, আপনার সমীেপ) বেল সাড়া িদলাম। িতিন আমার হাত ধের তুলেলন

এবং আমার অবা বুঝেত পারেলন।

িতিন আমােক খেত িনেয় গেলন এবং আমােক এক পয়ালা দুধ দওয়ার জন আেদশ করেলন। আিম িকছু পান

করলাম। িতিন বলেলনঃ আবূ রায়রা! আেরা পান কর। আবার পান করলাম। িতিন পুনবায় বলেলনঃ আেরা।

আিম পূনবার পান করলাম। এমিন িক আমার পট তীেরর মত সমান হেয় গল। এরপর আিম উমেরর সােথ

সাাৎ কের আমার অবার কথা তােক জানালাম এবং বললামঃ হ উমর! আাহ তাআলা এমন একজন

লােকর মাধেম এর বেাব কেরেছন িযিন এ বাপাের তামার চেয় বশী উপযু। আাহর কসম! আিম

তামার কােছ আয়াতিটর, পাঠ নেত চেয়িছ অথচ আিম তামার চেয় তা ভাল পাঠ করেত পাির। উমর (রাঃ)

বলেলনঃ আাহর কসম! তামােক আপায়ন করা আমার িনকট লাল বেণর উেটর চেয়ও অিধক িয়।

English

Narrated Abu Huraira:

The family of Muhammad did not eat their fill for three successive days till
he died.

Narrated Abu Huraira:

Once while I was in a state of fatigue (because of severe hunger), I met
'Umar bin Al-Khattab, so I asked him to recite a verse from Allah's Book to
me. He entered his house and interpreted it to me. (Then I went out and)
after walking for a short distance, I fell on my face because of fatigue and
severe hunger. Suddenly I saw Allah's Apostle standing by my head. He said,
"O Abu Huraira!" I replied, "Labbaik, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), and Sadaik!"
Then he held me by the hand, and made me get up. Then he came to know
what I was suffering from. He took me to his house, and ordered a big bowl
of milk for me. I drank thereof and he said, "Drink more, O Abu Hirr!" So I
drank again, whereupon he again said, "Drink more." So I drank more till my
belly became full and looked like a bowl. Afterwards I met 'Umar and
mentioned to him what had happened to me, and said to him, "Somebody,
who had more right than you, O 'Umar, took over the case. By Allah, I asked
you to recite a Verse to me while I knew it better than you." On that Umar
said to me, "By Allah, if I admitted and entertained you, it would have been
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dearer to me than having nice red camels.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=5627

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php

